

OPATRENIE
 Ministerstva financií Slovenskej republiky
 z 13. decembra 2018 
[bookmark: OLE_LINK3][bookmark: OLE_LINK4]č. MF/013724/2018-74,
ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky z 13. decembra 2007 č. MF/25835/2007-74, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o usporiadaní a označovaní položiek účtovnej závierky, obsahovom vymedzení týchto položiek a rozsahu údajov určených z účtovnej závierky na zverejnenie, o rámcovej účtovej osnove a postupoch účtovania pre podielové fondy, dôchodkové fondy a doplnkové dôchodkové fondy v znení neskorších predpisov  

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 4 ods. 2 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov ustanovuje:
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Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky z 13. decembra 2007 č. MF/25835/2007-74, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o usporiadaní a označovaní položiek účtovnej závierky, obsahovom vymedzení týchto položiek a rozsahu údajov určených z účtovnej závierky na zverejnenie, o rámcovej účtovej osnove a postupoch účtovania pre podielové fondy, dôchodkové fondy a doplnkové dôchodkové fondy (oznámenie č. 646/2007 Z. z.) v znení opatrenia z 10. decembra 2008 č. MF/24545/2008-74 (oznámenie č. 594/2008 Z.z.), opatrenia z 27. decembra 2010 č. MF/027012/2010-74 (oznámenie č. 536/2010 Z.z.), opatrenia z 24. októbra 2011 č. MF/24041/2011-74 (oznámenie č. 368/2011 Z.z.), opatrenia zo 16. decembra 2011 č. MF/27547/2011-74 (oznámenie č. 567/2011 Z.z.), opatrenia z 22. marca 2012 č. MF/9713/2012-74 (oznámenie č. 120/2012 Z.z.), opatrenia zo 14. decembra 2012 č. MF/23778/2012-74 (oznámenie č. 404/2012 Z.z.), opatrenia z 11. decembra 2013 č. MF/17945/2013-74 (oznámenie č. 481/2013 Z.z.), opatrenia z 24. septembra 2014 č. MF/18007/2014-74 (oznámenie č. 280/2014 Z.z.) a opatrenia zo 14. decembra 2016 č. MF/017857/2016-74 (oznámenie č. 384/2016 Z.z.) sa mení a dopĺňa takto: 

1. V § 2 písm. p) sa slová „hodnotou a drahých kovov“ nahrádzajú slovami „hodnotou, drahých kovov a komodít“.

2. V § 3 druhej vete sa za slová „pri dôchodkovom“ vkladá slovo „starobnom“.

3. Doterajší text § 3 sa označuje ako odsek 1 a dopĺňa sa odsekom 2, ktorý znie:
„(2) Na účely vedenia účtovníctva a zostavovania účtovnej závierky sa subjekty kolektívneho investovania členia na subjekty kolektívneho investovania s právnou subjektivitou a na subjekty kolektívneho investovania bez právnej subjektivity (ďalej len „podielové fondy“).“.

4. V § 4 odsek 2 znie:
„(2) Usporiadanie a obsahové vymedzenie položiek účtovnej závierky podielového fondu, okrem účtovnej závierky špeciálneho fondu nehnuteľností, usporiadanie a obsahové vymedzenie položiek účtovnej závierky dôchodkového fondu a doplnkového dôchodkového fondu je uvedené v prílohe č. 1. Usporiadanie a obsahové vymedzenie položiek účtovnej závierky špeciálneho fondu nehnuteľností je uvedené v prílohe č. 2. Usporiadanie a obsahové vymedzenie položiek účtovnej závierky subjektu kolektívneho investovania s právnou subjektivitou je uvedené v prílohe č. 7. Táto účtovná závierka je učená pre všetky právne formy subjektov kolektívneho investovania s právnou subjektivitou s odchýlkami pre akciovú spoločnosť s premenlivým základným imaním podľa § 44j (investičný fond s premenlivým základným imaním).“.

5. § 4 sa dopĺňa odsekom 6, ktorý znie:
„(6) V položkách súvahy, výkazu ziskov a strát a prehľadov v poznámkach k účtovnej závierke, ktoré podľa osobitných predpisov4a) alebo podľa povahy predmetnej položky a investičnej stratégie subjektu kolektívneho investovania nemajú zostatok, sa uvedie pomlčka. Poznámky k položkám súvahy, výkazu ziskov a strát alebo prehľadov, ktoré nemajú zostatok, sa v účtovnej závierke neuvádzajú.“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 4a znie:
„4a) Zákon č. 43/2004 Z.z. v znení neskorších predpisov.
    Zákon č. 650/2004 Z.z. v znení neskorších predpisov.
    Zákon č. 203/2011 Z. z. v znení neskorších predpisov.“.

6. V § 7 ods. 2 druhá veta znie „Investičný majetok v subjekte kolektívneho investovania sa spravidla spravuje, okrem derivátov, drahých kovov a komodít, na účel získania dohodnutého výnosu z neho, čo je jeho primárnym zhodnotením.“.

7. V § 11 druhej vete sa slová „euru príspevku“ nahrádzajú slovami „doplnkovej dôchodkovej jednotke“.

8. V § 32 ods. 6 sa za slovo „fonde“ vkladajú slová „a doplnkovom dôchodkovom fonde“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 8 znie:
„8) § 75 ods. 7 zákona č. 43/2004 Z. z. v znení zákona č. 334/2011.
   § 47 ods. 6 zákona č.  650/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.“. 

9. Za § 36a sa vkladá § 36b, ktorý vrátane nadpisu znie:
„§ 36b
Účtovanie o požičaných drahých kovoch a komoditách a o vypožičaných drahých kovoch a komoditách

O požičaných drahých kovoch a komoditách a o vypožičaných drahých kovoch a komoditách sa účtuje rovnako ako sa účtuje o požičaných cenných papieroch a vypožičaných cenných papieroch podľa § 36a.“.

10. V § 44g ods. 1 prvej vete sa vypúšťajú slová „a základné imanie podfondu investičného fondu s premenlivým základným imaním“.

11. § 44j vrátane nadpisu znie: 
„§ 44j
Účtovná závierka investičného fondu s premenlivým základným imaním

Účtovná závierka investičného fondu s premenlivým základným imaním sa zostavuje s rovnakým usporiadaním a obsahovým vymedzením jej položiek ako má účtovná závierka iného subjektu kolektívneho investovania s právnou subjektivitou, s týmito odchýlkami:
a)  v položkách pasív súvahy
1.  v riadkoch 11, 16a, 16b, 17, 18, 19 a 20 sa namiesto číselného údaja uvedie pomlčka, 
2.  v riadku 16 Základné imanie sa uvedie čisté základné imanie, 
3.  v súčtovom riadku II. Vlastné imanie sa uvedie základné imanie,
b) poznámky k účtovnej závierke, časť C „Prehľad o peňažných tokoch“ a časť D „Prehľad o zmenách v základnom imaní“ sa zostavia s usporiadaním a obsahovým vymedzením ich položiek podľa prílohy č. 7a.“.

12. Za § 44j sa vkladá § 44k, ktorý vrátane nadpisu znie:

„§ 44k
Účtovná závierka podfondu investičného fondu s premenlivým základným imaním

Účtovná závierka podfondu investičného fondu s premenlivým základným imaním sa zostavuje ako účtovná závierka príslušného druhu podielového fondu podľa prílohy č. 1 alebo prílohy č. 2, pričom v pasívach súvahy v riadku „podielové listy“ sa uvedú slová „akcie podfondu“.“.

13. V § 45 ods. 1 sa vypúšťa čiarka a slová „deriváty a drahé kovy“.
   
14. Príloha č. 1 sa nahrádza prílohou č. 1 k tomuto opatreniu.
 
15. V prílohe č. 2 tabuľke súvahy „Aktíva“ v riadku 7 sa vypúšťajú slová „otvorených podielových fondov“.

16. V prílohe č. 2 časti C. Prehľad o peňažných tokoch v riadku 2 sa text „(+/)“ nahrádza textom „(+/-)“. 

17. V prílohe č. 2 časti C. Prehľad o peňažných tokoch v riadku 21 sa vypúšťajú slová „/príspevky sporiteľov“.

18. V prílohe č. 2  časť D. Prehľad o zmenách v čistom majetku fondu znie:
„
	Ozna-čenie
	
D. Prehľad o zmenách v čistom majetku fondu
 
	Bežné účtovné obdobie
	Bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie

	a
	b
	1
	2

	I. 
	Čistý majetok na začiatku obdobia
	
	

	a)
	počet podielov
	
	

	b)
	hodnota jedného  podielu
	
	

	1.
	Upísané podielové listy
	
	

	2.
	Zisk alebo strata fondu
	
	

	3.
	Vloženie výnosov podielnikov do majetku fondu
	
	

	4.
	Výplata výnosov podielnikom
	
	

	5.
	Vrátené podielové listy
	
	

	II.
	Nárast/pokles čistého majetku
	
	

	A.
	Čistý majetok na konci obdobia
	
	

	a)
	počet podielov
	
	

	b)
	hodnota jedného podielu
	
	                            


                                                                                                                                                   “.

19.  Nadpis prílohy č. 4 znie: „Rámcová účtová osnova pre subjekty kolektívneho investovania, dôchodkové fondy a doplnkové dôchodkové fondy“.

20. V prílohe č. 4 účtová trieda 1 znie:
      „Účtová trieda 1 – Peňažné prostriedky, ekvivalenty peňažných prostriedkov

       Účtová skupina  Peňažné prostriedky
                                    Peniaze v hotovosti
                                    Bežné účty v bankách
                                    Vklady v bankách a úvery bankám na 24 hodín

      Účtová skupina  Ekvivalenty peňažných prostriedkov
                                   Vklady v bankách a úvery bankám na viac ako 24 hodín
  Štátne pokladničné poukážky a pokladničné poukážky Národnej banky                     Slovenska
       Iné ekvivalenty peňažných prostriedkov“.

21. V prílohe č. 4 účtovej triede 3 – Investície sa za účtovú skupinu „Drahé kovy“ vkladá nová účtová skupina, ktorá znie:

 „Účtová skupina   Komodity
                                 Kovy
                                 Energetické suroviny a energie
                                 Poľnohospodárske produkty a potraviny
                                 Ostatné komodity“.

22. V prílohe č. 4 účtovej triede 4 – Dlhodobý majetok a záväzky z financovania v účtovej skupine Krátkodobé záväzky účet „Krátkodobé úvery a pôžičky“ znie: „Krátkodobé úvery a pôžičky peňažné“ a dopĺňa sa účtom, ktorý znie: „Krátkodobé pôžičky nepeňažné“.

23. V prílohe č. 4 účtovej triede 6 – Výnosy sa účtová skupina Výnosy z operácií s majetkom a záväzkami dopĺňa účtom, ktorý znie: „Výnosy z operácií s komoditami“.

24. V prílohe č. 4 účtovej triede 7 – Náklady sa účtová skupina Náklady na operácie s majetkom a záväzkami dopĺňa účtom, ktorý znie: „Náklady na operácie s komoditami“.

25. Príloha č. 7 sa nahrádza prílohou č. 2 k tomuto opatreniu.

Čl. II

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 31. decembra 2018.





  Peter Kažimír v. r.
                                                                                podpredseda vlády a minister financií
                                                                                             Slovenskej republiky
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